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REPUBLIC OF VANUATU 

CHAPTER 126 

MUNICIPALITIES (DATE OF ELECTION OF PORT VILA COUNCIL) 
ORDER NO. 1 OF 1993 

To declare the date for the start of elections for Councillors to the 
Port Vila Municipal Council. 

WHEREAS I (a') The 4 year term of the Port Vila Municipal Council 
ends on or about 7 March, 1993; and 

(b) Elections for the Port Vila Municipal Council 
shall be held in accordance with the 
Municipalities Act [CAP. 126J. 

NOW THEREFORE IN EXERCISE of the powers conferred by section 7(2)(a) of 
the Municipalities Act [CAP. 126 J, the ELECTORAL COMMISSION, hereby 
makes the following Order 1-

DATE OF ELECTION 
1. The election for Councillors to the Port Vila Municipal 

Council shall Commence on 22nd March, 1993. 

RETURN OF CANDIDATURE 
2. Eligible persons may submit their declaration of 

candidature for the above election as from the 1st of 
February, 1993 until not later ti 4.30 p.m. on the 
19th 'February, 1993 to the PrincJy, i" Electoral Officer 
in Vila or to the Port Vila Town Clerk. 

COMMENCEMENT 
3. This Order shall come into force on the date of its 

signature. 

MADE this 29th day of January, 1993. 

,nIZ .. _ ___ 
1tf,Et:& .-~ 

MASING R. LAURU 
Chairman 

EMILIANO BULETARE 
Member 

PAUL MASONGO 
Member 



eRRj;T~_NP~_1 ___ [)_r::_t~<;I,3 RELAI!L-AlJl:<_-.£Qt1t!\,!i'! ~~ 
{PATE Dr::§....~_b.r::~TIONS DU CONSEIL MUNICIPAL R.~1'9RT-VIL...B.1 

Fi>u~H1t ,1.8. date des elections:; d8~; !nf~rllbros clu consEd.l municip;:-d de 
Port"VIla. 

ATTENDU QUE a) Le mandat de quatre ans du Censefl mUllicipal 
de Port-Vila prend fin vers Ie 7 mars 1993 ; 

b) des §lections pour ledit Conseil doivent itre 
orqanis6es conformelnent ft., 1a Loi su r lee:, 
Communes (CAP.126)* 

LA COMMISSION ELECTORALE, en vertu des pouvoirs que lui confbre 
I'article 7(2) (a) de 1a Lot sur les Communes (CAP.126), 

ARRETE 

DIITE DES ELECTIONS 
l, U,'"' (,~lectj.ur's de~s membr'es du Conseil municipal de Port··Vila 

commenceront Ie 22 mars 1993. 

DECL?IHATION DE CANDIDATURE 
'2, Toute persunne eligible peut soumettl'e sa declaration de 

candidature aux elections citees ci-dessus, l compter du ler 
f6vrier 1993 jUSqu'aU 19 fevrier 1993 • 16h30 au plus tard, 
au Secl'etaire du Bureau electoral ou au SE"cretaire de la 
mairie de Port-Vila, 

ENTREE EN VIGUEUR 
;3 , L. e p r e sen t a I' I' Ert-e-errt-l·e·I'·a·~eFl--·-v_i_q ll'~UL_.LE)_ ,,-,-_'_,---,1e_ :3 EO, ,s i 9 n a " 

r------__ tu I'e, ----

[R.I.} Ie :29 j,lnviel' 1993 

MASSING R. LAURU 
P r_$_~ i de f).i 

EMILIANO BULETARE 
Mew.bre 

PAUL MASON GO 
!'lembre 

* R§ference texte francais de Loi No, 5 de 1980, J,D. 13 b 80 
~t modificatil)!1S ult§rieurss. 



REPUBLIC OF VANUATU 

CONSTITUTION AND CHAPTER 183 

NATIONAL COUNCIL OF CHIEFS (DATE OF ELECTION) 
ORDER NO. 2-. OF 1993 

To declare the date for the start of elections for Chiefs to the 
National Council of Chiefs. 

WHEREAS I (a) The I, year term of the National Council of Chiefs 
ended on or about 16 December, 1992; and 

(b) Elections for the National Council of Chiefs shall 
be held in accordance with the Constitution and 
the National Council of Chiefs (Organization) Act 
[CAP. 183]. 

NOW THEREFORE IN EXERCISE of the pOl<ers conferred by Article 29( I) of 
the Constitution and section 4 of the National Council of Chiefs 
(Organization) Act [CAP. ·183], the ELECTORAL COMMISSION, hereby makes 
the following Order 1-

DATE OF ELECTION 
1. The election for Chiefs to the National Council of 

Chiefs shall commence on 3rd March, 1993. 

RETURN OF CANDIDATURE 
2. Eligible persons may submit their declaration of 

candidature for the above election as from the 1st of 
February, 1993 until not later than 4.30 p.m. on the 
12th February, 1993 to the PrinCipal Electoral Officer 
in Vila or to the Secretaries of the Local Government 
Councils in each region. 

1-------COMMENGEMEN'l''-----
3. This Order shall Come into force on the date of _i..,.t.,.s"----___ _ 

~----------------.slgnature. 

MADE this 29th day of January, 19~3. 

{$n~ 
MASING R. LAURU 

Chairman 
EMILIANO BULETARE 

Member 
PAUL MASONGO 

Member 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

ARRETE NO. ~ DE 1993 SUR LE CONSEIL NATJPNAL DES CHEFS 
iDAT~ DES_ELEQJI_ONJll 

I"ixant la date des elections des chefs au Conseil national des 
Chefs. 

ATTENDU QUE a) Le rnandat de quatre ans du Conseil national 
des Chefs a pris fin vers Ie 16 decembre 
1992; 

b) des elections pour ledit Conseil doivent §tre 
organisees cOll'formernent aux disposi tions de 
la Constitution et de 1a l.oi sur Ie Conseil 
national des Chefs (organisation) (CAP.183)*. 

LA COMMISSION ELECTORALE, en vertu des POLlvoirs que lui conferent 
I'article 29(1) de 1a Consfitution et I'article 4 de la Loi sur 
10 CCJn~-se:tl rV;ltiona,l de3 cl'lt~Ts ~,_Cil' gani3,;Ation) (C(IP . .L8;:~), 

ARRETE 

DATE DES ELECTIONS 
1. Les elections des chefs au Conseil national des chefs corn

rnenceront Ie 3 mars 1993. 

DECLARATION DE CANDIDATURE 
2" Toute personm~ eligible peut soumettn3 sa df~claration de 

candidature aux 6lections cit6es ci-dessus, A compter du 1er 
f6vrier 1993 jusqu'au 12 f6vrier 1993 A 16h30 au plus tard, 
au Secretair'e du Bureau electoral ou au Secretaire du Con" 
seil provincial de la region. 

FAIT Ie 29 janvier 1993 

MASSING R. LAURU 
pres;idE2nt 

EMILIANO BULETARE 
l'1embre 

PAUL MASON GO 
Membre 

* Reference texte franQais de Loi No. 13 de 1985, J.~. 21 85. 



TIlE MARITIME ACT (CAP. 131) 

SECTION 44 

NanCE IS HEREBY GIVEN THAT THE FOLLOWING ORDER FOR THE CHANGE OF 
NAME OF A VESSEL HAS BEEN MADE: 

LAKES TIDE: NAME CHANGED TO KIKORI TIDE, EFFECTIVE 18 JANUARY, 1993 
AT 10:00 A.M. EST, NEW YORK 

BY ORDER 
MICHAEL E. HANSON 
DEPUTY COMMISSIONER OF MARITIME AFFAIRS 
REPUBLIC OF VANUATU 

I. 



LE MIN ISTRE DES FINANCES 

VU 1.(~~:') pnuvoTr's qU!3 Jui c;onl:erent 1 "at~tj,cle ,.:; et 18 pat~8.~',II·'Bplle 1) 
dR 1 'article 4) de 1a l.oi sur 1a Cai.sse national,s de pr§voyancp 
df:'! \Ja,rluatu (C{-)P tU9)~t," met pat~ 1(33 pr'6::~'Elntes fin 8.U)< rnEl,nc1t;l.!:.:::; de~ 

AUGUSTiNE GARAE, membre et PrAsident; 
FRANKLYN KFRE. membra; 
rcwi UAYER, vicn"L'r(,,~,;jdE'lIt; 

JUSEPH I_ALUYFR. membre; 
DANIEL KAI,URIU, membl'e; 
YO AN SIMUN. Inembre. 

dl,! (:OI'lS-DiJ d~adrnin.lstl~a,t.,jnn d·? li':':). C.ai2·?:",F~ n,:::~t.iont"\J~:~ do PI'-UVD'y'anCF1 
c:(~ "J~.'l.i1i.,!i:::.Lu !.H F:'!"i;:.·,,~:)!';': ::::";,1':": '."(:;-!-. :·'6~nilt.() h-:",!'~,:~ cnt.I" (;':1"1 \/l(;1U")!lr Jr_';) 

J ':':1 f (:~ \/ t·· i P. r 1992_ 

L.EL.,mi.ni?J:d::JL9.§."Lfi n.9m:;§?". __ \tu~CQlT)mBrg,B~sI~ 
1. ,:J: n®.?:t:.r:.i B._.\"t L.g,!J,._ Ipl!r:i.?In.8. 

--------------------------------------------_._-----------------------
*R8·f. au texts ·FrancaJ.s de L'ar·L. 3 at Ie parag. 1) de l'art. 4 dG 
l., 1/1986. J.~. 29bis/1986. 

J.. 



REPUBLIC OF VANUATU 

CONSTITUTIONAL INSTRUMENT 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE of the powers conferred by Article 47(2) of the Constitution 
of the Republic of VAnuatu, I, FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA, Pre3i.riellt 
of the Hepublic of Vanuatu, on the advice of the Juclici<~l Service 

Commission, hereby appoint -

RITA BILL NAVITl 

to be a p.iagist.nlte for the Republic of Vanllatu hTith 0.ffect from tbe date 

hereof. 

MADE at Port Vila this J.7K day of (jtt~ 

BY HIS EXCELLENCY 

---1;~,~~ 
FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA 

President of the Republic of Vanuatu 

3. 

, 1993. 



REPUBLIC OF VANUATU 

CONSTITUTIONAL INSTRUMENT 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE or the power'3 conferred hy Article 47(2) of the Consr:ituti.oJl 
of the Republic of Vanuatu, I, ~RIlDERICK KARLOMUANA TIMAKATA, Presi.dent 
of the Hepublic of Vanuatu, on the advice of the Judicial Service 
Connni::;sion, herehy appoint 

VINCENT LUNABEK 

to be a Magistrate for the Republic of Van\latu with effect from tbe date 
hereof. 

MADE at PORT VILA this ;:< "1·(( , 1993. 

BY HIS EXCELLENCY 

President of the Republic of Vanu", 

4. 



REPUBLIC OF VANUATU 

THE ISLAND COURTS ACT [167] 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE of the powers conferred by Section 3(1) of the Island Courts 
Act [CAP. 167], I FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA, President of the 
Republic of Vanuatu, on the advice of the Judicial Service C(lmmis~.;ion, 
appoint the following persons to be Justices of the Santo/Hnlo Island 

Court:'-

MADE at Port Vila this 

ESTERLA BOTLEN 
MERIAM PETER 
SAbATHIEL SWITIN TAGARO 
HATHIIIS ISSACK 
BEN ROVO 
PHILIBERT BILL 
PASCAL PAUL 
MARIE FRANCE BILL 
MICAH MANO 

'I ~llf 5} . 
<X ( day of (J {~t/ 

. ---BY-HIS EXCEI:.LENCY-

f/d'M.-'v AJ:<;Jf~ 
FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA 

President of the Republic of Vanuatu 

5. 

, 1993. 



LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE VANUATU. en vertu des pouvoirs 
que lui conJi~r-(' I'article 47(:2) de la Constitution de 1" 
R6publique dB Vanuatu el sur l'"vis de 1" Comlnission de L" M"gis
tratul-e namme par Iss pr6S8tltes : 

RITA BILL NAVITI 

jug," del Id F~E1publjque de Vanu"tu ;.\ compter de la ddte des 
p r'~:~:·':;(:}t) te3 " 

1------------------------------------------------



i'lOMINATIO!t 

LE PRESIDENT DE LA REpUBLIQUE DE VANUATU. en vertl! des pnuvnirs 
que lui confere l' al'ticle 47(:2) de la, CDnsti tution de 1a 
R~publique dG VanLJatu at sur :L'avis de la l:omnlission de 1a ~Iagis
trature nomme par les presentes : 

VINCENT LUNABEK 

june de 1" Republique de Va,nuatu a comptE'I' de la date des 
pr(-33ent(~~s " 

FAIT A PORT-VILA Ie :27 janvier 1993. 

7. 



LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE VANUATU, en vertu des pouvoirs 
que lui conf~re l'article 3(1) de la Loi sur les lribunaux d'iles 
(CAP.167)* et sur l.~avis) de la Cornmis~::,ion dEl 1<:\ IVlagi~>tt~cd~ure 
nornme pat~ les pres-.entf3s les pst'sOnnE:JS dont les noms su:ivent~ 
juges du tribunal d'ile de Santo/Malo 

.. ESTERL.A I::OHEN 
- r'IF:lUAr1 PETER 
- SALATHIEL SWITIN TAGARO 
- MATHIAS ISSACK 
.. B [1'1 ROVO 
- PHILIBERT ~ILL 

PA~3C{);L PAUL 
l'I{:lnJL FF{(:lN'.~:L !JILL. 
,'IICAH f'lr~NO 

_. __ ._._ ... __ .. _-_. --_ .... _ .. _ .. _--_._. __ ....• - ...•... __ •...• __ ... _----_.-_._ .. _-_._----_ .. _-
* R6f6rence texte francais de l.oi No. 10 de 1983, J.~. 30 

bis/89 et modifications ult6rieures. 

a. 



REPUBLIC OF VANUATU - ----

NATIONAL HOUSING CORPORATION ACT [CAP.188J 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE of the po,;ers conferred by Section 2(5) of the National 

Ilous ing Corporation Ac t [CAP. IBS], I hereby appoint, 

non KUAO 

a member and Chairman of the National Housing Corporation YJith effect 

froln tile date hereof. 

Mil.Dll at Port Vila, this 
, 1993. 


